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1 Informações importantes
Segurança
◆ Antes de usar a Philips EasyKey, leia e 
compreenda todas as instruções. Os danos 
causados pelo não cumprimento das 
instruções não serão cobertos por garantia.

◆ Use apenas os acessórios/componentes 
especificados pelo fabricante.

◆ Use apenas as pilhas alcalinas como 
as que o produto está equipado ou use 
o mesmo tipo de especificação.

◆ Não desmonte à força este 
produto para evitar disparar um 
alarme ou danificar o produto.

◆ Não raspe o sensor de impressões digitais 
com objetos pontiagudos, caso contrário, 
pode causar danos permanentes. 

◆ Não exponha o produto a 
vazamentos de água ou respingos.

◆ Não exponha o produto a 
substâncias corrosivas para evitar 
danificar a tampa protetora.

◆ Não pendure objetos na alça, caso 
possa afetar o uso normal da fechadura.

◆Limpe o produto com um pano macio.

◆ Não remova as pilhas durante a 
configuração e funcionamento.

◆ Por favor, deixe um técnico profissional 
instalar a fechadura da porta e seguir as 
diretrizes de instalação fornecidas. Não 
desmonte a fechadura  sozinho. Mantenha os 
adesivos selados relevantes corretamente. Não 
divulgue facilmente as  informações da senha.

◆ Por favor, modifique a senha mestre 
padrão imediatamente após terminar a 
instalação e depuração e  mantenha guardada 
a chave móvel de forma apropriada.

◆ Substitua todas as pilhas imediatamente 
se houver um aviso de pilha fraca. Por favor, 
certifique-se de colocar as pilhas com o 
polo correto na hora de substituí-las.  

Cuidados
◆ Não coloque as pilhas próximas de fontes 
de calor e fogo para evitar explosões.

◆ Não utilize nenhuma fonte de alimentação 
de emergência que não atenda aos requisitos 
de segurança para alimentar o produto.

◆ Não conecte os 2 polos das pilhas 
com metais para evitar um curto-circuito 
que pode levar a uma explosão.

◆ Certifique-se de que qualquer 
substituição de  componentes seja 
executada pela Philips, por seu serviço 
autorizado ou técnicos profissionais.

◆  Não utilize acessórios ou peças que tenham 
sido produzidos por outros fabricantes 
ou que não tenham sido especificamente 
recomendados pela Philips. O uso de tais 
acessórios e peças podem anular sua garantia.

Descarte de produtos 
e baterias usados 
◆ Você pode ter suas fechaduras descartadas 
nos  centros de serviço autorizados 
da Philips. Você  poderá receber uma 
compensação correspondente se seus 
produtos atenderem às nossas condições.

◆ Por favor, familiarize-se  com o sistema 
local de coleta de produtos eletrônicos. 

◆ Siga as normas locais e não descarte 
produtos usados em lixo doméstico comum.

◆ O descarte adequado de produtos 
usados pode ajudar a evitar potenciais 
impactos negativos no meio 
ambiente e na saúde humana. 

◆ As pilhas não devem ser eliminadas 
com resíduos domésticos comuns. 

◆  Por favor, familiarize-se com as leis 
locais sobre reciclagem de classificação de 
pilhas. Descartar as pilhas corretamente 
pode ajudar a evitar um impacto negativo 
no meio ambiente e saúde humana.
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 ①Parte externa com 
almofada de silicone

⑤Placa de
montagem

 ⑫ Kit de instalação

②Parte interna com 
almofada de silicone

⑥ Guia de
 inicialização

⑨ Cartão X 2

⑬Lenço de limpeza

③Modelo de 
perfuração

⑦ Certificado de 
garantia

⑩ Chave móvel X 2

④Mortise

⑧ Certificado de 
conformidade

⑪Pilhas

⑭Trava

EasyKey

Warranty 
CardQuick Start 

Guide
EasyKey易锁

EasyKey

2  Instalação da EasyKey
Conteúdo
A lista é apenas para referência.  Por favor, consulte os itens de embalagem específicos 
para seu produto.
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1. Tampa da bateria (x1)

2. Parafuso de 
conexão M6 (x1)

3. Lado interno (x1)

4. Eixo quadrado (x2)

5. Parafuso de 
conexão M5 (x4)

6.  Placa de 
montagem (x1)

7.  Mortise (x1)

8. Eixo quadrado 
de 35mm (x1) 

9. Mola compactada (x1)

10. Tubo de parafuso 
de conexão M6 (x1)

11. Lado externo (x1)

12. Parafuso hexagonal 
M6(X2)

13. Tubo de parafuso 
de conexão M5 (x4)

Exploded Views
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Instrução de pré-instalação

Passo 1 |  Confirme a direção de abertura da porta
Este produto pode ser instalado em 4 tipos de abertura: em direção à esquerda 
puxando para fora, em direção à direita empurrando para dentro, em direção à 
direita puxando para fora e em direção à esquerda empurrando para dentro. 

em direção 
à esquerda 
empurrando 
para dentro.

em direção 
à direita, 
puxando 
para fora

em direção 
à direita, 
empurrando 
para dentro

em direção 
à esquerda, 
puxando para 
dentro

interno interno

interno interno

externo externo

externo externo

Abertura manual para esquerda Abertura manual para direita

Passo 2: Como trocar entre empurrar e puxar
Favor coloque os parafusos nos locais adequados de acordo com a direção da 
abertura da porta.

Em direção à direita  empurrando para dentro
Direção do bloco 
de acionamento 
do eixo 
quadrado

Puxar para 
direita/
Empurrar para 
esquerda

 Lado interno Empurrar para direita/
Puxar para esquerda

Parafuso ParafusoParafusoParafuso

Right pull
Left push

Right pull
Left push

Right push
Left pull

Right push
Left pull
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1) Use o kit de instalação apropriado de acordo com a espessura da porta.
2) O kit padrão de instalação é aplicável a portas de 38-60mm de espessura. Se a espessura de sua 
porta não estiver de acordo com essa medida, por favor nos contate.

Em direção à esquerda empurrando para dentro

Right pull
Left push

Right pull
Left push

Right push
Left pull

Right push
Left pull

Direção do bloco 
de acionamento 
do eixo 
quadrado

Puxar para 
direita/
Empurrar para 
esquerda

 Lado interno Empurrar para direita/
Puxar para esquerda

Parafuso ParafusoParafuso
Parafuso
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2

4 5

31

Etapas para instalação
As etapas para instalação a seguir se aplicam a abertura da porta para esquerda. Para 
abertura à direita, favor ler com atenção o capítulo (Instruções de pré instalação) e fazer 
os ajustes necessários. 

Certifique-se que a trava esteja 
retraída durante a instalação. 

Selecione um eixo quadrado e conecte o tubo 
de rosca com o comprimento apropriado.

M6 Tubo de rosca

M5 Tubo de rosca

Use o gabarito de 
perfuração para 
perfurar os orifícios 
necessários na 
porta e montar o 
mortise na porta.

Passe o cabo através do orifício da 
porta. O eixo quadrado precisa ser 
inserido do orifício rotatório na 
mortise para que o outro lado fique 
fechado no lado de fora da porta. 

Fixe a placa de montagem com 
os 4 M5 parafusos chanfrados 
contra o lado interno da porta. 

Aperte os 4 
parafusos de 
âncora na mortise.

 Instale os tubos de rosca de 
conexão no lado externo. 
Coloque a mola compactada 
e o eixo quadrado no 
orifício  da alça. 

35mm Eixo quadrado

Mola compactada



8

8 9 10

Aperte o M6 parafusos 
chanfrados e os 2 M4 
parafusos hexagonais.

M6 Parafusos 
Chanfrados

M4 Parafusos 
Hexagonais

 Coloque as pilhas 
e feche a tampa 
protetora. Então fixe 
a fechadura para 
finalizar a instalação. 

Por favor, confira se 
todos os componentes 
estão corretamente 
conectados, como a 
alça empurre puxe, 
o seletor manual 
de segurança e a 
chave móvel. 

6 7 Instale a mola compactada 
e o eixo quadrado dentro 
do lado interno. 

 Insira o fio de conexão do lado externo 
e os fios do motor dentro dos orificios 
correspondentes no lado interno, então 
alinhe o eixo quadrado no lado interno com  

o orifício rotatório na mortise 
e insira-o até se certificar que 
o lado interno está mantido 
fechado para dentro da porta.

favor esconder os fios de conexões 
dentro do orifício da porta.

 Depois de fixar 
a fechadura, por 
favor teste se a 
porta pode ser 
aberta e fechada 
suavemente.
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Indicador de status da 
porta

Sensor biométrico

Teclado

Botão Mudo

Botão de Bloqueio 
Forçado Externo
Alça empurre e puxe

Indicador de pilhas fracas

Leitor de cartão

 Botão de reinício

Oríficio de Chave Móvel

Interface de fornecimento 
de energia de emergência

Tampa da bateria

Compartimento das pilhas

Seletor de modo 
automático ou manual

Botão de reinício

 Interface do módulo 
estendido

 Botão de fechar

Seletor manual de 
segurança

Alça empurre puxe

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7

8

8

9

10

11

3 Conheça sua EasyKey

Lado externo

Lado interno



10

00

01

02

03

04

05

06

07

08

09

4 Como configurar o EasyKey

Instruções de pré-instalação
◆Existem dois modos para o Sistema EasyKey: modo comum e modo de verificação dupla.

Modo comum Modo de Verificação dupla
Desbloqueie com qualquer um dos 
métodos de identificação registrados

Desbloqueie com dois dos métodos de identificação 
registrados entre senha, cartão, e biometria.

◆Senha de usuário
Desbloqueie com dois dos métodos de identificação 
registrados entre senha, cartão, e biometria.

◆Você pode registrar as informações dos usuaário na tabela abaixo para futura consulta.

CartãoSenhaBiometriaNomeNúmero

◆Informações sobre os ícones

Senha 
master 

Senha para 
uso único

Senha do 
visitante

Usuários 
de

 00 a 99

Senha de 
usuário

Usuários 
de

 00 a 09

Biometria Leitor de 
cartão

#Chave

1. Pressione * para retornar ao menu anterior.
2. A senha master padrão é 12345678.
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1 Acenda o 
teclado

2  Pressione # antes de pressionar 
qualquer número. Digite sua senha 
master e confirme com #. Então estará no 
modo master.

1

Pressione #, digite a senha master e 
confirme com #. 

Pressione [2] para acessar o registro de usuários, e 
então pressione [1] para registrar uma nova senha 
de usuário, que será automaticamente numerada 
e transmitida pelo sistema. 

12

Digite uma senha de usuário de 6 a 12 
dígitos e confirme com [#]. Então, digite 
novamente a mesma senha e confirme 
com [#]. Depois de ouvir um comando 
de voz de "Succeeded" (Realizado com 
sucesso), pressione * diversas vezes até 
que tenha saído do modo master.

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Digite a senha do usuário único de 6 
a 12 dígitos e confirme com [#]. Digite 
novamente a mesma senha e pressione 
[#] para confirmar. Depois de ouvir 
um comando de voz de “Succeeded” 
(Realizado com sucesso), pressione [*] 
diversas vezes até que tenha saído do 
modo master.

Pressione [2] para acessar as configurações de usuário, 
então pressione [2] novamente para acessar ao registro 
de senhas de usuário único.

2 2

◆Como acessar o modo master

Modificando a senha master

Digite a nova senha master e confirme 
com #. Redigite a nova senha 
master e confirme com #. Depois 
de ouvir um comando de voz de 
“Succeeded” (Realizado com sucesso), 
pressione * diversas vezes até que 
tenha saído do modo master.

Pressione (1) para modificar 
a senha master.

Configurações de usuário

Registrando uma senha de usuário

Registrando uma senha de usuário único

Pressione #, digite sua senha master e 
confirme com #.
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Pressione [3] para acessar a opção de apagar usuário, 
então pressione [1] para acessar a opção de apagar 
senha de usuários. Pressione [2] para apagar todas a 
senhas de usuário. Depois de ouvir um comando de 
voz "Succeeded" (realizado com sucesso) pressione [*] 
diversas vezes até sair do modo master.

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

1

1

13

3

Apagando um usuário com senha

Apagando todos os usuários de 
senha

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuário, então pressione [1] para acessar 
a opção de apagar senha de usuários. 
Pressione [1] novamente para apagar a senha 
de um único usuário. 

Digite o número de usuário da senha (com 
2 digitos) (00-09) que será apagado e 
pressione [#] para confirmar. Depois de ouvir 
um comando de voz “Succeeded” (realizado 
com sucesso) pressione [*] diversas vezes até 
sair do modo master.

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [2] para acessar a opção de 
adicionar usuário, então pressione [4] para 
acessar ao registro de cartões. O sistema 
numerará automaticamente a biometria e 
transmitirá o número.

Mantenha o cartão perto do leitor de cartões 
até ouvir um beep. Depois de ouvir um 
comando de voz “Succeeded” (realizado com 
sucesso) pressione [*] diversas vezes até sair 
do modo master.

Pressione seu dedo contra o sensor. Depois 
de ouvir um comando de voz de: "Take away 
your finger and enroll again" (Afaste seu 
dedo e cadastre ele novamente), por favor, 
pressione novamente seu dedo contra o 
sensor. Depois de ouvir um comando de 
voz "Succeeded" (realizado com sucesso) 
pressione [*] diversas vezes até sair do modo 
master.

Pressione [2] para acessar as configurações de usuário, 
então pressione [3] para acessar ao registro de 
biometrias. O sistema numerará automaticamente a 
biometria e transmitirá o número.

2

2

3

Registrando um cartão

2 4

Como apagar as 
informações de 
um usuário

Registrando uma biometria
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Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuários, então pressione [4] para acessar a 
opção de apagar cartões. Pressione [1] para 
apagar um único cartão e depois aperte [*] 
diversas vezes até que saia do modo master.

3 4

Apagando um cartão

1

Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuários, então pressione [3] novamente 
para acessar a opção de apagar uma única 
biometria. Pressione [2] para apagar todas 
as biometrias. Depois de ouvir um comando 
de voz "Succeeded" (realizado com sucesso) 
aperte [*] até que saia do modo master.

3 3

Apagando todas as biometrias

2

Digite o número do usuário com 2 dígitos  
(00-99) que terá sua biometria apagada 
e confirme com [#].  Depois de ouvir um 
comando de voz “Succeeded” (realizado com 
sucesso) aperte [*] até que saia do modo 
master.

Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuários, então pressione [3] novamente 
para acessar a opção de apagar uma única 
biometria.

3 3

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Apagando uma biometria

1

Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuários, então pressione [4] para acessar a 
opção de apagar cartões. Pressione [2] para 
apagar todos os cartões. Depois de ouvir 
um comando de voz "Succeeded" (realizado 
com sucesso) aperte [*] até que saia do modo 
master.

3 4

Apagando todos os cartões

2

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [3] para acessar a opção de apagar 
usuários, então pressione [2] para acessar a 
opção de apagar a senha de usuário único. 

Depois de ouvir um comando de voz 
“Succeeded” (realizado com sucesso) aperte * 
até que saia do modo master.

3

Apagando uma senha de usuário único

2
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Reinicialização do sistema

Remova a tampa da bateria e aperte duas 
vezes o botão [RES] com um objeto fino, 
até você ouvir um comando de voz de 
"Restaurado para as configurações de 
fábrica". Todas as informações de usuários 
serão apagadas. 

Ajuste o idioma de acordo com sua 
necessidade: Para Chinês, pressione [1]; 
para Inglês, pressione [2]. Depois de 
ouvir um comando de voz “Succeeded” 
(realizado com sucesso) aperte [*] até que 
saia do modo master.

Pressione [4] para acessar as configurações 
do sistema, então pressione [1] para 
acessar as configurações de idioma.

o idioma padrão é o Inglês. 

O padrão é o volume alto.

4

Configurações de idioma

ou 21

1

Selecione o volume que deseja. Para volume 
mais alto, aperte [1], para volume mais 
baixo, aperte [2]; para o modo silencioso, 
aperte [3]. Depois de ouvir um comando de 
voz “Succeeded” (realizado com sucesso) 
aperte [*] até que saia do modo master

Pressione [4] para acessar as configurações do 
sistema, então pressione [2] para acessar as 
configurações de volume.

24

Configurações de volume

3ou ou21

ou 21

Pressione [4] para acessar as configurações 
do sistema, então pressione [3] para 
selecionar o método de verificação.

Para o modo de verificação único, 
pressione [1]; para o modo de verificação 
duplo, pressione [2]. Depois de ouvir um 
comando de voz "Succeeded" (realizado 
com sucesso) aperte [*] até que saia do 
modo master.

4

Mudar para o modo de Verificação 
Duplo

3

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Configurações 
do sistema
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Pressione [7] para acessar o menu de 
configurações do Bluetooth.

Para desativar o Bluetooth, pressione 
[3]. Depois de ouvir um comando de voz 
“Settings succeeded” (Configurado com 
sucesso), aperte [*] até que saia do modo 
master.

7

3

2
Pressione [6] para acessar a consulta ao 
sistema e então pressione [2] para obter 
a versão do sistema, que será transmitido 
automaticamente. 

6

Digite diretamente 114# para iniciar a 
consulta local.

As funções adicionais são opcionais.

ou 21

5
Pressione [5] para acessar às funções 
adicionais. 

Para acessar uma rede, pressione [1]. 
Para sair da rede, pressione [2]. Antes de 
configurar as funções adicionais, por favor 
faça o download e abra o App Philips 
EasyKey na loja de aplicativos de seu 
celular. 

Pressione [6] para acessar a consulta ao 
sistema e então pressione [1] para obter 
o número de série (código de segurança) 
automaticamente transmitido. 

6

Digite diretamente 400# para iniciar a 
consulta ao sistema. 

1

Consulta ao código de segurança

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Pressione [#], digite a senha master e 
confirme com [#].

Funções adicionais Consulta local

Configurações 
do Bluetooth

Consulta ao sistema

 1. Atalho para selecionar o Bluetooth: 403# 
para ativar o Bluetooth, e 404# para desativar 
o Bluetooth. 
2. Quando o Bluetooth estiver desativado, 
pressione [1] para ativá-lo.
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5. Como utilizar sua EasyKey

Com uma senha Com biometria 1. Leitor de cartões

1   Toque para ativar e 
iluminar o teclado. Digite 
uma senha registrada, 
confirmando com #.
2   Depois de ouvir um 

comando de voz “Door 
opened” (Porta aberta), 
empurre ou puxe para 
abrir a porta.

Quando precisar abrir a 
porta pelo lado interno, 
favor se certificar de 
que o seletor manual 
de segurança esteja 
na opção verde e que 
a função de segurança 
manual esteja 
desativada.

Quando precisar 
abrir a porta pelo 
lado interno, favor 
se certificar de que 
o seletor manual de 
segurança esteja 
na opção verde e 
que a função de 
segurança manual 
esteja desativada.

1    Pressione sua 
digital já cadastrada 
anteriormente, contra o 
sensor.
2   Depois de ouvir um 

comando de voz “Door 
opened” (Porta aberta), 
empurre ou puxe para 
abrir a porta.

1   Aproxime o cartão já 
cadastrado anteriormente, 
contra o leitor.
2   Depois de ouvir um 

comando de voz “Door 
opened” (Porta aberta), 
empurre ou puxe para 
abrir a porta.

1

2

1

2
1 2

Philips EasyKey emprega uma abertura 
rápida do interior da mortise, permitindo 
que por empurrar ou puxar a alça já abra 
diretamente. 

Somente depois de pressionar duas vezes o 
botão [CLOSE] (Fechar), com um segundo a 
porta é trancada. Então, empurre ou puxe a 
alça para desbloquear a porta.

Desbloqueio |  Abertura por dentro 

Desbloqueio |  Abertura por fora

Leitor 
de 
cartões

Empurre 
ou puxe 
para abrir 
a porta

Empurre 
ou puxe 
para abrir

Empurre 
ou puxe 
para abrir

Teclado

Sensor 
biométrico

Com a alça Com botão de fechar



17

[A] indica o modo 
automático, 
onde depois de 
fechar a porta, a 
trava é acionada 
automaticamente e a 
porta será travada.

[M] indica o modo 
manual, onde depois 
de fechar a porta, a 
trava não é acionada 
e a porta permanece 
aberta.

Bloqueio | Modos automático e manual

Seletor manual/
automático

Quando a porta estiver no modo automático, a trava 
é acionada após o fechamento da porta e haverá um 
aviso de voz de “Door closed” (Porta fechada). 

Quando a porta estiver no modo manual, a trava não será acionada 
após o fechamento da porta. Somente através de biometria, 
cartão ou senha é que a trava será acionada automaticamente. 
Depois de fechar a porta, haverá um comando de voz de “Door 
closed” (Porta Fechada). Quando estiver no modo manual, depois 
de fechar a porta, você pode acioná-la pelo lado de fora.

Fechar por fora

Quando a porta estiver no modo automático, a trava 
é acionada após o fechamento da porta e haverá um 
aviso de voz de “Door closed” (Porta fechada). 

Quando a porta estiver no modo manual, a trava não será 
acionada após o fechamento da porta. Somente após apertar 
duas vezes o botão CLOSE [Fechar], depois de um segundo a 
trava será acionada. Assim que a porta estiver fechada, haverá 
um comando de voz de “Door closed” (Porta Fechada). 

Fechar por dentro
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Empurre

1 2 3

Bloqueio interno

Depois que a porta estiver trancada,  pressione 
e segure o botão CLOSE [FECHAR]. O botão 
piscará uma vez em vermelho e haverá 
um comando de voz de “Inside deadlock 
enabled” (Bloqueio interno ativado).

No modo de bloqueio interno, todas as funções da 
parte externa serão bloqueadas. Se você tentar ativar 
o sistema manualmente, a área do teclado exibirá a 
combinação de “15937(X)” e haverá um aviso de voz 
"Inside deadlock enabled" (Bloqueio interno ativado) 
lembrando que a porta foi travada por dentro. No 
modo de bloqueio interno, todas as operações da 
parte externa são desabilitadas. A verificação da 
senha mestre ou a abertura mecânica da chave é 
necessária para liberar a porta do modo de bloqueio.

Abrindo com a chave móvel

Corte a caixa e retire 
as chaves mecânicas. 
Empurre a tampa para 
o lado para retirá-la.

Insira a chave no 
buraco da fechadura e 
mantenha a chave na 
vertical um do outro. 
Gire-a em direção à 
maçaneta por 90° até 
que ela se aproxime da 
superfície da porta.

Gire o corpo da chave 
para baixo em 180° 
para deixá-la paralela 
ao chão. Em seguida, 
gire-a horizontalmente 
em direção à maçaneta 
para destravar a porta.

Recomendamos que não utilize a chave mecânica para o desbloqueio diário. 
Use a chave apenas para emergências, caso a bateria esteja descarregada, 
ou você esqueça a senha ou o sistema não funcione corretamente.
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6. Outras funções

Função: 
Bloqueie a alça por dentro e impeça que 
ela seja desbloqueada de dentro.

Como usar: 
1. Habilite a função de segurança manual: 
alterne o seletor para a cor vermelha.

2. Desabilite a função de segurança manual: 
alterne o seletor para a cor verde.

Função de segurança manual: 
bloqueie a alça por dentro

Restaure as configurações de fábrica: um 
botão para retornar ao estágio inicial

Função:
Apague todas as informações e retorne 
às configurações de fábrica.

Como usar: 
Aperte duas vezes o RES e todas 
as informações dos usuários serão 
apagadas. A fechadura será restaurada 
para a configurações de fábrica. 

 Seletor 
manual de 
segurança
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Função do botão silencioso

Função de travamento externo forçado 

Função: 
Use o botão de silencioso da fechadura para desligar 
os comandos de voz. Essa opção é útil em situações 
quando não deseja incomodar os demais familiares.

Como usar: 
1. Desligar o som: Quando o sistema está ligado, 
aperte o botão Silencioso por 2 segundos para 
entrar no modo silencioso. O botão ficará verde.
2. Ligar o som: Quando o sistema está ligado, 
aperte o botão Silencioso por 2 segundos para 
restaurar o som. O botão ficará branco.

Funções: 
Abertura interna disparará um alarme.

Como usar: 
Depois que a porta estiver trancada, aperte 
e segure o botão por 2 segundos para entrar 
no modo de travamento externo forçado. 

Habilitar a função de travamento externo 
forçado não afetará o desbloqueio por fora. 

Botão silencioso

Botão de travamento 
externo forçado
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7. O uso e o significado de indicadores

Indicador de status da fechadura

Indicador de bateria fraca

Indicador de travamento forçado externo

O significado das diferentes cores

Azul: quando o sistema está ativo, a luz será azul 
indicando que você pode usar a fechadura.
Verde: Quando a porta está destrancada, a luz 
será verde, indicando que a porta está aberta.
Vermelho: quando a porta está trancada, a luz será 
vermelha, indicando que a porta está fechada.

O significado das diferentes cores

Vermelho: Depois de ativado, o sistema fará um 
exame automático da condição das baterias. Se 
elas estiverem fracas, uma luz vermelha acenderá 
e um comando de voz será acionado de “Low 
battery voltage. Please replace all batteries” 
(Bateria fraca. Substitua todas as pilhas). 

O significado das diferentes cores

Branco: 
1. Quando a porta está trancada, a luz 
ficará branca, indicando que você pode 
acionar o travamento forçado externo.
2. Se você acionou o travamento forçado externo, 
quando o sistema for ativado, a luz ficará 
branca, indicado que esta função está ativa.

 

 

 

Indicador 
de status da 
fechadura

Indicador de 
bateria fraca

Indicador de 
travamento forçado 
externo
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Indicador do modo silencioso

O significado das diferentes cores

1. Branco: Indica que o modo 
silencioso está desligado.
2. Verde: Indica que o modo silencioso está ligado. 

Indicador do bloqueio interno

Indicador de sistema bloqueado

Quando a porta estiver sob bloqueio interno, as 
funções digitais da parte externa serão travadas.
 
Se o sistema for ativado manualmente, o 
teclado mostrará a combinação de “15937 
(X)” com um comando de voz informando 
que o bloqueio interno foi ativado.

3 piscadas 2 piscadas 1 piscadas

 Somente ao tocar no teclado 
para ativá-lo ou utilizar um tipo 
de verificação é que o sistema 
fornecerá um tipo de indicação. 

Se ocorrer 5 tentativas 
consecutivas incorretas de 
qualquer um dos três tipos 
de verificação (biometria, 
senha ou cartão) este tipo de 
verificação ficará bloqueada 
por 3 minutos.

Indicador do modo 
silencioso

3 minutos 2 minutos 1 minutos
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8   Solução de problemas

Botão Indicador (FECHADO)

O significado das diferentes cores:
1. 2 piscadas em vermelho: a porta está trancada.
2. 2 piscadas em verde: a porta está destrancada.
3. 1 piscada em vermelho: a porta está bloqueada.

Tipos e métodos de alarme

Acionamento: Se o bloqueio estiver no 
modo de bloqueio forçado externo, o 
desbloqueio por dentro acionará o alarme
.
Modo de alarme: Alarmes repetidos continuamente.

Desligando: O alarme pode ser desligado por 
verificação bem-sucedida de qualquer tipo.

Acionamento: Após acionar, o sistema executará um 
exame automático da carga das pilhas. Se as pilhas 
estiverem fracas, a fechadura emitirá um alarme com 
um aviso de voz de “Low battery voltage. Please replace 
all batteries” (Bateria fraca. Substitua todas as pilhas).
 
Modo de alarme: Um comando de voz de “Low battery 
voltage. Please replace all batteries” (Bateria fraca. 
Substitua todas as pilhas) durante o desbloqueio.

Desligar: O alarme será desligado automaticamente.

Alarme de desbloqueio interno sob bloqueio forçado externo

O alarme de pilha fraca lembra você de substituir as pilhas a tempo
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Acionamento: A trava funciona de forma anormal. 
A porta não pode ser trancada ou destrancada. 

Modo de alarme: Alarmes repetidos continuamente.

Desligar: O alarme será desligado automaticamente.

Acionamento 1: A porta é arrombada 
e a trava do sensor está visível.

Modo de alarme: Alarmes repetidos continuamente.
Desligando: O alarme pode ser 
desligado automaticamente ou por 
uma verificação bem-sucedida.

Acionamento 2: O lado externo é arrombado 
e não há um encaixe perfeito na porta.
Modo de alarme: Alarmes repetidos continuamente.

Desligando: Fechamento automático ou fechamento 
depois de uma verificação bem-sucedida ou depois 
de um desbloqueio normal do lado de dentro.

Alarme de anormalidade da trava

Alarme contra desmontagem
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Como substituir as pilhas

Quando a tensão da bateria é insuficiente e a 
porta não pode ser aberta pelo lado de fora, você 
pode ligar a fechadura através da interface Micro 
USB usando um powerbank de 5V como fonte 
de alimentação de emergência. Depois de abrir 
a porta, substitua as baterias imediatamente.

Em caso de falha do sistema e for impossível 
abrir a porta do lado de fora, pressione 
o botão de reiniciar (Reset) e solte-o 
para reiniciar automaticamente.

Como usar uma fonte de energia externa

A fechadura é alimentada por quatro pilhas 
alcalinas de 1,5V. Existem dois conjuntos de 
estações de energia em funcionamento no 
gabinete da bateria. Oito pilhas podem ser 
colocadas para prolongar a vida útil da bateria e 
reduzir a frequência de substituição. O local das 
pilhas está localizado na extremidade superior da 
parte interna. Ao empurrar a tampa para cima, 
você pode removê-la e substituir as pilhas.

Botão 
reiniciar

Interface de fonte 
de alimentação de 
emergência
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